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Az «Alkotmány» tudósítói
| Budapest, szept. 6,

Kötetek kellenének annak a bünlajsíromnak 
összeállításához, amelyet a pióca szívósságával hoz­
zánk ragadt galíciaiak jólétünk, egészségünk, há­
borús ínséggel küzködő, vergődő exisztenciánk ro­
vására elkövettek. Hiába minden tiltó rendelet, 
hiába minden rendőri és közigazgatási eréíy, a 
galíciai veszedelem ma sem veszített nagyságából, 
sőt a sűrűn folytatott razziák, a kíméletlen szi­
gorral folytatott kiutasítások, eltoloncolások dacára 
is egyre növekvőben van. Részt vettünk legutóbb 
egy ilyen razzián s személyes tapasztalatok utján 
győződtünk meg arról, hogy a kaftánoshad vesze­
delmével szemben tehetetlenül állanak a hatóságok, 
»Szívesen elismerjük buzgalmukat, jószándékaikat, 
de hogyan lehessen eredményes az ellenük indított 
akció, amikor a munkával túlterhelt rendőrségnek 
néhány detektívje bir foglalkozni azokkal, akiknek 
megfékezésére az egész rendőrtestület sem elegendő ? 
Székely Vladimír rendőrtanácsos, akire a főkapitány­
ságon az alkalmatlan idegenek eltávolításáról szóló 
belügyminiszteri rendelet végrehajtása tartozik, 
maga jelentette ki előttünk, hogy ez a munka, 
amely emberfeletti feladatot ró a vele foglalkozókra, 
hasztalan lesz mindaddig, amíg a legerélyesebb 
intézkedésekkel meg nem gátolják az Ausztriából 
és újabban főleg Orosz-Lengyelorszagból még most
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is naponta hozzánk érkező elemek ideozönlését. Hiába 
utasít ki a rendőrség naponta 20, 30, 50 galíciait, 
helyükbe még egy szer annyi érkezik a tiltó rendeletek 
ellenére.

Még ma is körülbelül 400 olyan galíciai család 
ül a nyakunkon, amelyek itt közsegélyben részesül, 

í nek, 400 lakást foglalnak le a mai rettenetes lakás­
ínségben és itt árdrágítással, csempészüzletekkel 
foglalkoznak. Pontosan ismerik a reájuk vonat­
kozó összes hatósági rendeleteket s mondanunk 
sem kell, hogy rendkívül raffináltak és tájéko­
zottak azoknak , a kijátszásában. Minthogy leg­
többje hadimunkásként igazolja magát, nem lehet 
őket kitenni, a közsegélyben nem részesülők pedig 
csaknem minden esetben állandó foglalkozást, 
rendes alkalmaztatást igazolnak, ma már legtöbb 
esetben iparengedéllyel rendelkeznek s így ezekkel 
még nehezebb elbánni. A tehetősebbek azután 
nem sajnálják a pénzt az ügyvédektől, s szívesen 
fizetik njpg a  Jogi tanácsot3 .amely lehetődé teszi 
nekik az árdrágítók ez Eldorádójábán való állandót 
ittartózkodást, a szabad rablást és uzsoráskodást. 
Egyik budapesti ügyvéd jiddis nyelvre fordította 
le a büntetőtörvénykönyvet, hogy a galíciaiak;] 
tojástáncot járhassanak a psfiragrafusak közötti 
Közegészségi szempontból egyenesen katasztrő-; 
fát jelent ittlétük. A tisztaságtól irtózó fajtád 
juk berondit, lakhatatlanná tesz .minden helyisé-j 
get, ahová lábukat beteszik, s a járványos beteg-! 
ségek, a fertőzések kiinduló pontja, csaknem min-; 
den alkalommal egy-egy galíciai iöm^gtanya.|H0gyj 
micsoda titkokat rejteget egy-egy ilyen szállás,! 
amelynek szennye, bűze, piszka megcsufolja a Gór- ;

kij éjjeli menedékhelyének méreteit is, az alábbiba 
.sorokban mutatjuk be, : ; Hj

Alföldi-utca 3*í
Az Alföldi-utca 3. számú házba megyünk.j 

Tíz óra már elmúlt, de a kapu még nyitva. Aj 
liázmesternét álmából zavarják fel -a* detektívek 
s csak kénytelen-kelletlen, indul velünk az első! 
emeletre, ahol benézünk az első tömegszállásra^
A folyosón szalmazsákon rongyokba Lagyolálva 
vénasszony fekszik. Azt feleli: itt jobb a levegő,' 
mint bent. Belépünk a szobába, amelyet egy 
füstös petróleumlámpa világit meg. A detektí­
vek kis kézi villanylámpái ide-oda cikázva, hir­
telen bevilágítják a szurtos lakásnak minden 
zegét-zugát. Egyszerre rajzik fel a földről *®| 
vaságyakról 8 —T0 ember. r

,_Tp0licáj ! —- kozlik a detektívek a késői 
látogatás célját s riadt tekintettel bár, de a! 
helyzet gyors felismerésével veszik tudomásul; 
a vizitet. 1

Fullasztóan nehéz, orrfacsaró bűz fojtogatja 
mellünket, torkunkat s szinte aggasztóvá teszi 
a lélegzetvételt. A detektívek megjegyzik, hogy 
ez a szállás még az előkelőbbek közé tartozik« 
Körülnézünk az «előkelő» helyen, amelynek bú­
torzata két düledező vaságy s egy öreg asztal.
A szoba sarkait, az ágyak alját pedig ládák,: 
zsákok, csomagok, kofferek töltik be. A szaba­
don maradt részen rendetlen össze-visszaságban 
kilencen feküsznek, szalmazsákokon, puszta 
földön, vegyest Öregek és fiatalok, köztük két 
gyerekleány is. A lakás tulajdonosa W  einberg 
Debóra, már amar ősi származásúnak mondja, 
magát. A detektívek már ismerik ezt a fogást, 
azért hangsúlyozzák magyar állampolgárságukat? 
korty ne lehessen őket kiutasítani. ;j

~ Van itt galíciai? — kérdezik. ij
—• Nincs kérem egysem., ezek mind márama- 

rosiak — siet a válasszal. A detektívek azonban



egymásután ráncigálják elő az alvókat, mindjárt 
elsőnek Zierenkraut Izraelt veszik elő, akiről 
máris kiderült hogy galíciai, lutaviskai illető­
ségű, 26 éves menekült. Napszámosnak mondja 
magát, a Rákóczi-ut 65 alatt dolgozott, de most 
nincs állásban — teszi hozzá. Természetes, hogy 
árdrágitani jött s később kiderül róla, hogy már 
Przemyslben is ült 16 hetet, bizonyára nem a 
saját jószántából. Másnapra elő állíttatják.

— Magát hogy hívják — kérdezi az egyik 
detektív egy reszkető, pápaszemes ifjútól.

— Moskóvits Manó — feleli németül a meg­
szólított - máramarosi vagvok, szobafestő,

jöttem fel Budapestre munkát keresni. Ezma

lezeüség alól való kibúvás gyanúját kerülje el vek 
az illető s dacára annak, hogy már nagyon el­
koptatott mentegetődzés, csaknem mindegyik 
előáll vele, akineK OKa van rá, hogy a rendőrség­
től féljen. És vájjon melyiknek nincs?

A többi detektívek ezalatt a ládák és csoma­
gok tartalmát vizsgálják át. Az egyik erősen 
leszögezett ládában háztartási cikkeket, edé­
nyeket találnak fölös mennyiségben, ezekhez 
nem lehet nyúlni, ezt — állítólag — magúkkal 
hozták még a menekülés alkalmával. Egy 
detektív az ágy alatt kotor botjával, ahonnan 
több bőrönd, egy utíkosár és egy bádogtartály 
kerül elő.

— A szokásos csempész-nagyság ~~ jegyzi 
meg. Felemeli a súlyos bádogdobozt, színükig 
benzin van benne, lehet vagy húsz liter. A benzin- 
és peíroleumesempészést ilyen bádogedények­
ben folytatják, amelyek nem hiányoznak egyet­
len «jól felszerelt» csempész lakásáról sem. Az 
utikosárból könyvek, zsebkendők* egy «Poesie» 
í̂ lirósga.1 ellátott eî lé3k:̂ jUaiutm s.egyéb ártatla»*

nak látszó holmik bújnak elő, ám mélyebben 
nyúlva belé, finom albán dohányra akad a de­
tektív, lehet vagy 3 kiló. A dohány alatt, az- 
utikosár aljáról pedig két négyzetméter nagyságú 
finom lakksevróbőr kerül elő. Majd egy katonai 
tornisztert találnak, telve omló fehér nullásliszt- 
tel.

— Kié ez?
— Egy ismeretlen katona hagyta itt, azt j 

mondta, holnap visszajön érte.
Az «ismeretlen katona» persze szintén a i 

gyakran használt kifogások egyike, amely ma 
már nem használ. A további kutatás során 
megint dohányra, majd petróleumra akadnak, 
Ggy bőröndből nagymennyiségű katonai ba- 
kanestalp kerül elő. |

A második emeleten a 12. számú lakásban I 
is vannak galíciaiak, ugy-e — kérdi a ház- 
mesternét az egyik detektív.

—  Azok magyarláposiak, kérem — fe'eh a 
házmesterné.

— Majd meglátjuk.
Felmegyünk. A lakás főbérlője Hirschberg 

József, nadvornai illetőségű galíciai.
— Miért mondta, hogy magyarláposig k? — 

jkérdik a házmesternél
— A szomszéd lakásra gondoltam ■— magya­

rázza az asszony, akinek tekintetéből nyilván­
való, hogy a galíciaiak áldozatokra is hajlandók, 
jamikor a rendőrség elől való bujkálásuk meg­
könnyítéséről van szó. A hely különben az előb­
bihez hasonló tömeglakás, amely két szobá­
ból áll, az egyikben nyolcán, a másik két lépés 
széles és négy lépés hosszú odúban öten alusz­
nak.

— Polizei l —  s talpon van mindenki. Kez­
dődik az igazoltatás és kutatás. Rongyos, gyű­
rött okmányok kerülnek elő a Kaftánzsebekből, 
zavart, dadogó magyarázatok hangzanak a taíe- 
szos, szakállas férfiak ajkáról.

— Nincs nekünk semmink, kérem, csak az, 
ami magunknak kell — válaszol jámborul 
Hirschberg, a detektívek azonban hamar rá­
cáfolnak. A ládák, batyuk tömkelegéből talá­
lomra kihúznak egy zsákot, amelyből hulladék- 
rongy kerül kí. Majd egy kisebb zsákot húznak 
Ski belőle, ebből egy kalap skatulyát s a kalap- 
skatulyából 200 csomag török és hercegovinai 
1 pipadogányt szórnak a földre. Egész trafik !

la birtokában. Lisztet, petróleumot itt is találunk. 
Iazonkívül egy zsák spárgát (nem papír), egy 
szíjakkal telt bőröndöt, gummisarkokat. A zsák- 
; mányi összegyűjtik s el fogják kobozni.
i€í Teleki-tér 3

A Teleki-tér 3. számú bórkaszárnyában foly­
tatják a munkát. Hatalmas, modern, három- 
emeletes épület, három tágas udvarral, csempé- 
zett lépcsőfeljárókkal, 102 lakással, amelyekben 
600 kenyérjegyet osztanak ki egyetlen hónapban. 
Az alig ötesztendős épületet tönkretették a galí­
ciaiak. Amelyik lakásban tanyát vertek, arról 
hull a vakolat, a falakat, a padlót férgek lepik 
be s leírhatatlan piszkot teremtettek maguk 
körül mindenütt. A jobb sorsra érdemes, egykor 

¡csinos kétszobás lakásokban rongyok, szemét, 
tisztátalanság, amerre nézzünk. Fürdőszobák,

| amelyeket élelmiszer- és ruharaktárakká alakí­
tott át a galiciai élelmesség, bútorok, amelyeken 
rajzik a csótány, a sváb, s a mindenféle féreg s 
nem találunk lakást, amelyben ne volna egy­
két magát igazolni nem tudó idegen, ne volna 
rejtett áru, amelyet elkoboz a hatóság. Karniol 
Sámuelné szül. Krachmann Anna lakásán egy

nagy faládában egész kis röfös-iizletet fedez fel 
két detektív. Egymásután kerülnek elő a leg­
különbözőbb cikkek: két doboz szappan, egy 
doboz fogkefe, különféle parfőmök, egy doboz 

V cérna, csipkék, szalagok, ezüst- és bádogkanalak 
stb. Több lakásban más fémtárgyakat: réz- 

■ gyertyatartókat, rézmozsarakat, ezüst szamovárt 
i találnak.

A második udvarban Kellerleter Ghainnál 
kopogtatunk be. Három esztendeje van már 
Pesten egész családjával. Az egykor csinos 
lakás minden zugában piszok, szemét, rongyok, 
batyuk, a padlón, a falon, az ágyneműn férgek 
tanyáznak, a fürdőszobát, az éléskamrát rak­
tárnak használták, amelyben zsák zsákon, 
bőrönd bőröndön hever. A levegő dögletes 
bűzében^Uzeaegyt&gu csalid ütött.¿tt tanyát,
A zsákmány itt szegényes, éppen úgy, mint az 
egy emelettel feljebb lakó Trau Márkus stanisz- 
íaui szövőgyárosnál, aki azonban jómódiu 
ember. Trau négy éve van már itt s még mindig 
nem tudta őt eltávolítani a rendőrség. Mikor a 
detektívek benyitnak, hiányos öltözékben ko­
mikusán hat a szakállas férfiú, aki minden izé- 
ben reszketve, remegő hangon válaszol a faggatá­
sukra. Holmikjukat átkutatva, gyönyörű bril- 
liáns ékszerekre akadnak a detektívek egy 
skatulyában, ezeket, állítása szerint, még mene­
külése alkalmával sikerült megmentenie. Nála 
hagyják az ékszeres dobozt, de idézést kap 
holnapra s minthogy Staniszlauba már vissza 
lehet térni, most már könyörtelenül mennie 
kell. A többi lakásokban felkutatott galíciaiak 
szintén idézést kapnak s másnap jelentkezniük 
kell Székely rendőrtanácsosnál okmányaikkal.

Magdolna-utca 20.
Régi józsefvárosi bérház, amelyet valósággal 

megszállottak a galíciaiak. Az ódon épületben 
alig van lakás, amely ment volna tőlük. Mind­
járt a földszinten Knobler Márkus galiciai tanító 
lakásába nyitunk be. Svábbogarak, csótányok, 
poloskák jutkár óznak a padlón, a falon, a szögön 
lógó kaftánon. A konyhahelyiségből lakószobává 
előléptetett odú egyetlen bútora úgyszólván az 
ágy, amelytől azonban ijedve húzódik el az 
ember, mikor a dunyhán mozgolódó féregrajt 
megpillantja. S a tahitó ur erkölcstani elveire 
brutálisan jellemző, hogy az ágy nemcsak neki, 
hanem 17 éves leánya részére is fekvőhelyül 
szolgál. Elviselhetetlenül fojtó, nehéz a levegő 
s az udvarra tántorodunk az elszédüléstől való 
félelmünkben. A detektívek innen dolguk végez­
tével az első és második emelet több lakására 
zörgetnek be, amelyek mindegyike kivétel nélkül 
az előbb leírthoz hasonlóan piszkos, férges, úgy, 
hogy a belsejükben való tartózkodást csak a 
legerősenbb idegek bírják ki.



Itt is találunk egy csomó, magát igazolni nem 
tudó galiciai és oroszlengyelországi árdrágítót, 
különböző rejtett árukat, a második emeleten 
pedig Weintraub Izrael staniszlaui, állítólagos 
szabó lakásán két méter magasságban )óminóségü 
katonai posztót. A katonaság részére dolgozza 
fel, mondja, de persze sem az áru. eredetét, 
sem a megrendelést igazolni nem tudja. Idé­
zést kap, csakúgy, nint a többi kétes exisztencia.

Székely rendőrtanácsos, tekintettel a ház

beronditásából származható közegészségi ve- 
szedelemre, megkereste a V III. kerületi elöl­
járóságot a galíciaiak kilakoltatása iránt.

"A megidézettek tegnap és ma jelentek meg 
a főkapitányságon. A rendőrség tegnap a 
Dob-utcán és környékén is tartott razziát, ahol 
a lánckereskedés este és éjjel a nyűt utcán folyik. 
A razzián előállított 24 ember közül tizenkilen­
cet toloncoltatott el a rendőrség, akik nagyobb­
részt oroszlengyelországi illetőségűek voltak.
tA i X. _______ ___  _ A 1.. T * *

Rolberger Márton 2U éves szabóságod a főkapi­
tányság őrszobáján a szekrény tetejéről le­
kapott egy halálfejes jelzésű üveget s annak 
tartalmát kiitta. Az üvegben méreg volt, úgy 
hogy a galíciait súlyos belső sérülésével kór­
házba kellett szállítani. Azt mondotta, azért 
itta meg, mert 
víz van benne.

nagyon szomjas volt s azt hitte^

Z-)


